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IT-201 

(Human Computer Interaction) 

Chapter 07 – Command and Natural Languages 

 

 (:The Basic Goals of Language Designلتصميم اللغة ) الأساسيةالأهداف 

 (.Precision)الدقة  -1

 (.Compactnessالاكتناز ) -2

 (.Ease in writing and readingالسهولة في القراءة والكتابة ) -3

 (.Speed in learningالسرعة في التعلم ) -4

 (.Simplicity to reduce errorsالبساطة للحد من الأخطاء ) -5

 (.Ease of retention over timeهولة القدرة على الاحتفاظ على مر الزمن )س -6

 

 (:Level Goals of Language Design-Higherوى عالي من تصميم اللغة )اهداف ذو مست

 (.Close correspondence between reality and the notationتقريب الانسجام بين الواقع والتدوين ) (1)

 relevant to( المتعلقة بمهام المستخدم )convenience in carrying out manipulationsالراحة في تنفيذ التعاملات ) (2)

user’s tasks.) 

 (.Compatibility with existing notationsالتوافق بين التدوينات الموجودة ) (3)

 (.Flexibility to accommodate novice and expert usersالمرونة لاستيعاب المستخدمين المبتدئين والخبراء ) (4)

 (.to encourage creativity( لتشجيع الابداع )Expressivenessالتعبير ) (5)

 (.visual appealنداء بصري ) (6)

 

 (:Functionality to Support User’s Tasksوظائف لدعم مهام المستخدم )

 ( المستخدمين يعملون على نظاق واسع من العملUsers do wide range of work:) 

a) ( تحرير النصText editing.) 

b) ( بريد إلكترونيElectronic mail.) 

c) ( ادارة ماليةFinancial management.) 

d) ( حجوزات طيران او فندقairlines or hotel reservations.) 

e) ( المخزونInventory.) 

f) ( تحكم عملية التصنيعManufacturing process control.) 

g) ( ألعابGaming.) 

 ( ينبغي على المصممينDesigners should:) 

 by studying user’s taskدراسة نطاق مهام المستخدمين )( وظائف النظام من خلال Determineتحديد ) -1

domain.) 

 (.Create a list of task actions and objectsإنشاء قائمة من اجراءات وكائنات المهام ) -2

 a set of interface actions and( القائمة إلى مجمومة من اجراءات وكائنات الواجهة )Abstractتجريد ) -3

objects.) 
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 (.low-level interface syntaxى منخفض )( تركيب واجهة بمستوRepresentتمثيل ) -4

 with expected use( من اتصالات ومهام المستخدم، مع تردد الاستخدام المتوقع )a tableانشاء جدول ) -5

frequency.) 

 of importance of user( لأهمية مجتمعات المستخدم )Determine hierarchyتحديد التسلسل الهرمي ) -6

communitiesعلي سبيل المثال: ا )( لمستخدمين الرئيسينprime users.) 

( ولذلك لضمان deleting objects( مثل حذف الكائنات )Evaluate destructive actionsتقييم الاجراءات التالفة ) -7

 (.to ensure reversibilityالعودة للوراء )

 (.prepare error messages( واعداد رسائل الخطأ )Identify error conditionsتحديد حالات الخطأ ) -8

( macros( للمستخدمين الخبراء، مثل الماكروس )Allow shortcuts for expert usersالسماح بالاختصارات ) -9

 (.customizing system parametersوتخصيص معامل النظام )

 

 (:Organization Strategies-Commandاستراتيجيات القيادة بين المنظمات )

 مفهوم و( اجهة موحدةA unifying interface concept( أو استغاثات الاستعارة )Or metaphor aids:) 

a) ( التعلمLearning.) 

b) .حل المشاكل 

c) ( القدرة على الاحتفاظRetention.) 

 ( في كثير من الاحيان ما يخطئ المصممينDesigners often err( باختيار استعارة أقرب )by choosing a 

metaphor closerهام المستخدم )( لمجال آلة من مجال مto machine domain than toe the user’s task 

domain.) 

 ( مجموعة أوامر بسيطةSimple command set:) 

(. عدد to carry out a single task( لتنفيذ مهمة واحدة )Each command is chosenكل أمر يتم اختياره ) -1

 الاوامر تطابق عدد المهام.

 ينتج نظام سهل التعلم والاستخدام. يمكن أنعدد قليل من المهام،  -2
 .the vi editor of Unixمثال على ذلك:  -3

 

 (:Command plus arguments / optionsالأوامر بإضافة الحجج / الخيارات )

 ( أوامر بإضافة الحججCommand plus arguments:) 

( التي تشير Follow each command by one or more argumentsاتبع كل أمر من خلال حجة واحدة أو اكثر ) -

 (، مثال على ذلك:that indicate objects to be manipulatedإلى الكائنات ليتم التعامل معها )

a) COPY FILEA, FILEB 

b) DELETE FILEA 

c) PRINT FILEA, FILEB, FILEC 

دمين، مثال على ذلك ( تكون مساعدة لبعض المستخKeyword labels for argumentsتصانيف مفتاح الكلمة للحجج ) -

COPY FROM=FILEA TO=FILEB. 

 (. مثال على ذلك:to indicate special casesالأوامر قد يكون لها أيضا خيارات للاشارة إلى الحالات الخاصة ) -

 PRINT/3,HQ FILEA 

 PRINT (3,HQ) FILEA 

 PRINT FILEA -3, HQ 

 (.in the headquarter buildingعلى الطابعة في في مبنى المقر ) FILEAنسخ من  3ولانتاج 
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 معدل الاخطاء (Error rate)  والحاجة( إلى زيادة توسيع التدريبthe need for extensive training increase مع )

 عدد الخيارات الممكنة.

 

 (:The Benefit of Structureفوائد الهيكلة )

  التعلم الانساني وحل المشاكل والذاكرة تكون مسهلة كثيرا( بواسطة هيكلة ذو معنىby meaningful structure.) 

 ( مفيدة لأجلBeneficial for:) 

 مفاهيم المهمة. -1
 مفاهيم الكمبيوتر. -2
 (.of command languages( للغات الأوامر )syntactic detailsتفاصيل نحوية ) -3

 ( تنظيم حجة متناسقةConsistent Argument Ordering:) 

 

 

 

 (:Hierarchical Command Structureلهرمي لهيكلة الاوامر )التسلسل ا

 ( المجموعة الكاملة من الاوامرThe full set of commands( تكون منظمة إلى هيكل شجرة )is organized into a 

tree structure.) 

Symbols VS Keywords 

 

 التسمية والاختصا( راتNaming and Abbreviations:) 

 There is often a lack of consistency or obviousغالبا ما يكون هناك عدم وجود استراتيجيات متناسقة أو واضحة )

strategy( لبناء اختصارات الاوامر )for construction of command abbreviations.) 
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Specificity VS Generality 

 

 

 (:Six Potential abbreviation Strategiesراتيجيات للاختصارات المحتملة )ستة است

 (.letters of each command(: الأول والثاني والثالث والخ من الحروف لكل امر )Simple truncationاقتطاع بسيط ) -1

 Eliminate(: إزلة حروف العلة )with simple truncation( مع اقتطاع بسيط )Vowel dropإبعاد حرف العلة ) -2

vowels( واستخدام ما تبقى )and use some of what remains.) 

(، are highly visible(: بما ان الحروف الأولى والاخيرة عالية الوضوح )first and last letterأول وآخر حرف ) -3

 استخدمهم.
 (.with a hierarchal(: استخدم مع خطة تصميم هرمي )in a phraseالحرف الاول من كل كلمة في عبارة ) -4

(: استخدم from other contexts( من سياقات الاخرى )Standard abbreviationsالاختصارات القياسية ) -5

 الاختصارات المألوفة.
 (.Focus attention on the sound(: تركيز الانتباه على الصوت )Phonicsسماع الصوت ) -6

 

 (: using abbreviationsGuidelines forإرشادات لاستخدام الاختصارات )

 Ehrenreich and Porcu (1982) :عرضوا مجموعة من الارشادات 

( الاختصارات من معظم generate( ينبغي ان تستخدم لتوليد )A simple primary ruleساسية البيسطة )القاعدة الا (1)

( ينبغي ان تستخدم لتلك العناصر التي توجد فيها a simple secondary ruleالعناصر؛ القاعدة الثانوية البيسطة )

 (.where is a conflictالتعارض )

التي  an asterisk( مثل: have markerينبغي ان يكون لديها علامة )عدة الثانوية بواسطة القا المولدةالاختصارات  (2)

 (.incorporated in themفي نفوسهم ) اندمجت

( بواسطة القاعدة الثانوية ينبغي ان تبقى إلى ادنى The number of words abbreviatedعدد الكلمات المختصرة ) (3)

 (.should be kept to minimumحد )

 على المستخدمين بان يكونوا مألوفين مع القواعد المستخدمة لتوليد الاختصارات.ينبغي  (4)
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(. مع to comprehend and rememberالاقتطاع ينبغي استخدامه لأنها قاعدة سهلة للمستخدمين للفهم والتذكر ) (5)

( لكلمات number of identical abbreviationsذلك، عندما يتم انتاج عدد كبير من الاختصارات المتطابقة )

 (.adjustments must be foundمختلفة، التعديلات يجب ان تكون موجودة )

( ينبغي أن تكون مستخدمة في تفضيل تلك المتغيرات fixed-length abbreviationsالاختصارات الثابتة الطويلة ) (6)

 (.in preference to variable-length onesالطويلة )

 ".ING, ED, S( مثل "to incorporate endingsان تكون مصممة لدمح النهايات ) الاختصارات لا ينبغي عليها (7)

ليها ألا (، الاختصارات ينبغي عUnless there is a critical space problem)حرج راغ فمالم يكن هناك مشاكل  (8)

 المستخدم.( بواسطة الكمبيوتر والقراءة بواسطة generated) تستخدم في الرسائل التي تمت انشاؤها

 

 (:language guidelines-Commandإرشادات لغة الاوامر )

 (.Create explicit model of objects and actionsإنشاء نموذج صريح من الكائنات والاجراءات ) -1

 (.Choose meaningful, specification, distinctive namesاختيار الاسماء ذو معنى ومواصفات ومميزة ) -2

 (.Try to achieve hierarchical structureالمحاولة لتحقيق هيكل التسلسل الهرمي ) -3

 argument(، طلب حجة )hierarchy(: تسلسل هرمي )Provide consistent structureتوفير هيكلة متناسقة ) -4

order( اجراء كائن ،)action-object.) 

(: يفضل اقتطاع إلى حرف واحد Support consistent abbreviations rulesدعم قوانين الاختصارات المتناسقة ) -5

(prefer truncation to one letter.) 

 to create( لانشاء وحدات مايكرو )Offer frequent users the abilityعرض قدرات المستخدمين المتكررة ) -6

macros.) 

 (.Consider command menus on high-speed displaysالنظر في قوائم الامر على عروض عالية السرعة ) -7

 Limit the number of commands and ways of accomplishing aإنجاز المهمة ) الحد من عدد الاوامر وطرق -8

task.) 

 

 (:Natural Language in Educationاللغة الطبيعية في التعليم )

 traces student progress in( يتتبع تقدم الطالب في اتقان المهارات والمفاهيم )Cognitive tutorالخاص المعرفي )المعلم 

mastering skills and concepts( ومن ثم تعيين تواصل المشاكل الفردية التي تم ضبطها ،)then assigns individually 

tuned problems communicatingر اللغة الطبيعية.( مع الطلبة عب 

 

 

End of Chapter 07 
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